
Zwischen Saiten und Zeiten… 

 

Programm: 

 

Johann Sebastian Bach (1685–1750) 

Aus «Das Wohltemperierte Klavier» – Präludium in C-Dur (BWV 846) 

 

Ludwig van Beethoven (1770–1827) 

Sechs Variationen über ein Schweizer Lied (WoO 64) 

 

Wilhelm Posse (1852–1925) 

Konzertetüde Nr. 7 

 

Germaine Tailleferre (1892–1983) 

Sonate pour harpe 

I. Allegretto 

II. Lento 

III. Perpetuum mobile 

 

Graciane Finzi (*1945) 

Rhythmes et Sons 

 

Domenico Scarlatti (1685–1757) 

Sonate K. 466 in f-Moll 

 

Henriette Renié (1875–1956) 

Légende d’après « Les Elfes » de Leconte de Lisle 

 

 

Mit Alessandra Münger an der Harfe 

Meyerhofscheune Witikon, 16. September 2025



Les Elfes 

Couronnés de thym et de marjolaine, Les Elfes joyeux dansent sur la plaine. 

Du sentier des bois aux daims familier, 
Sur un noir cheval, sort un chevalier. 

Son éperon d'or brille en la nuit brune ; 
Et, quand il traverse un ravon de lune, 

On voit resplendir, d'un reflet changeant, 
Sur sa chevelure un casque d'argent. 

Couronnés de thym et de marjolaine, Les Elfes joyeux dansent sur la plaine. 

Ils l'entourent tous d'un essaim léger 
Qui dans l'air muet semble voltiger. 
- Hardi chevalier, par la nuit sereine, 
Où vas-tu si tard ? dit la jeune Reine. 
De mauvais esprits hantent les forêts 

Viens danser plutôt sur les gazons frais. 

Couronnés de thym et de marjolaine, Les Elfes joyeux dansent sur la plaine. 

- Non ! ma fiancée aux yeux clairs et doux 
M'attend, et demain nous serons époux. 
Laissez-moi passer, Elfes des prairies, 

Qui foulez en rond les mousses fleuries ; 
Ne m'attardez pas loin de mon amour, 

Car voici déjà les lueurs du jour. 

Couronnés de thym et de marjolaine, Les Elfes joyeux dansent sur la plaine. 

- Reste, chevalier. Je te donnerai 
L'opale magique et l'anneau doré, 

Et, ce qui vaut mieux que gloire et fortune, 
Ma robe filée au clair de la lune. 

- Non ! dit-il. - Va donc ! - Et de son doigt blanc 
Elle touche au coeur le guerrier tremblant. 

Couronnés de thym et de marjolaine, Les Elfes joyeux dansent sur la plaine. 

Et sous l'éperon le noir cheval part. 
Il court, il bondit et va sans retard ; 

Mais le chevalier frissonne et se penche ; 
Il voit sur la route une forme blanche 

Qui marche sans bruit et lui tend les bras : 
- Elfe, esprit, démon, ne m'arrête pas ! 

Couronnés de thym et de marjolaine, Les Elfes joyeux dansent sur la plaine. 

Ne m'arrête pas, fantôme odieux ! 
Je vais épouser ma belle aux doux yeux. 
- Ô mon cher époux, la tombe éternelle 

Sera notre lit de noce, dit-elle. 
Je suis morte ! - Et lui, la voyant ainsi, 

D'angoisse et d'amour tombe mort aussi. 

Couronnés de thym et de marjolaine, Les Elfes joyeux dansent sur la plaine.  

– Charles-Marie Leconte de Lisle (1818-1894)

 


